
CHAPITRE 329 CHAPTER 329

Loi c o n c e r n a n t  l ’e n g a g e m e n t  d e s

PÊC H E U R S ET LE RECOUVREM ENT  

DE LEU R S GAGES

Titre 1. La présente loi peut être citée sous 
abrégé. je titre de Loi de l'engagement des pêcheurs. 

S. R. 1925, c. 273, a. L

SECTION I

DES AMENDES POUR DÉSERTION ET POUR EMBAU­
CHAGE

Désertion 2 . Toute personne engagée par con- 
du service, vention écrite pour faire la pêche, à quel­

ques conditions que ce soit, ou pour aider 
à la pêche, ou à la préparation du poisson, 
qui refuse de remplir son engagement, ou 
laisse le service de son maître avant le 
terme de son engagement, devient sujette 
à une amende n’excédant pas quarante 
dollars, en sus des dépens, ou à un em­
prisonnement de pas plus de trois mois. 
S. R. 1925, c. 273, a. 2.

Embau- 3 . Celui qui engage ou essaye d’enga- 
chage ger une personne déjà engagée comme 
sonne dljà susdit, pour faire la pêche de quelque ma- 
engagée. nière que ce soit, ou pour aider à la pêche 

ou à la préparation du poisson, est passible 
d’une amende de pas plus de vingt dollars 
en sus des dépens, ou d’un emprisonne­
ment de pas plus d’un mois.

Maîtres Le propriétaire ou le maître d’un bâti- 
debâti- ment qui prend à son bord, soit comme 
ment' matelot, soit comme passager, quelque 

personne ainsi engagée pour la pêche, ou 
pour la préparation du poisson, à moins 
qu’elle n’ait un certificat de libération de 
celui qui l’a employée, est passible d’une

A n  A c t  r e s p e c t i n g  t h e  H i r i n g  o f  

F i s h e r m e n  a n d  R e c o v e r y  o f  

t h e i r  W a g e s

1. This act may be cited as the Fisher- short 
men's Engagement and W âge Act. R. S .title- 
1925, c. 273, s. 1.

d i v i s i o n  i

FINES FOR DESERTION, ETC.

2 . Any person who, having been en- Deserting 
gaged by any written agreement to f ish ^ p s  
on any conditions, or to assist in any fish- service‘ 
ery, or in the dressing of fish, refuses to 
fulfill any such engagement, or abandons 
his employer’s service during his engage­
ment, shall thereby incur a fine not ex­
ceeding forty dollars, over and above ail 
costs, or imprisonment for not more than 
three months. R. S. 1925, c. 273, s. 2.

3 . Whosoever engages or endeavors to inducing 
engage any person then engaged as afore- chan«e of 
said, in any way to fish or to assist in anyservice' 
fishery or in the dressing of fish, shall 
thereby incur a fine not exceeding twenty 
dollars, over and above ail costs, or im­
prisonment for not more than one month.

The owner or master of a vessel who Owner of 
receives on board, as a hand or passenger, 
any person so engaged in fishing or th ee 
dressing of fish (unless in possession of a 
certificate of discharge from his employer) 
shall incur a fine of not more than twenty 
dollars, over and above ail costs, or im-
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amende de pas plus de vingt dollars, en 
sus des dépens, ou d’un emprisonnement 
de pas plus d’un mois. S. R. 1925, c. 273, 
a. 3.

SECTION II

DU PRIVILÈGE DES PÊCHEURS

Privilège 4. Toute personne engagée pour la 
S S t d e S " P^he ou pour aider à  la pêche ou à  la 
pêche. préparation du poisson, soit par conven­

tion écrite ou autrement, a, pour assurer 
ses gages ou son salaire, ou sa part des 
produits de la pêche, préférablement à  
tout autre créancier, le premier privilège 
sur le produit de la pêche de son maître, 
et peut recouvrer la somme, ou la part à  
lui due, devant le tribunal compétent le 
plus voisin. S. R. 1925, c. 273, a. 4.

Saisie  ̂ 5. Sauf pour le recouvrement des a-
prohibée. mencies imposées par la présente loi, on 

ne peut, entre le 1er mai et le 1er novem­
bre, saisir ou arrêter aucun bâtiment, 
bateau ou appareil, ni aucun filet, ret, 
seine ou autre ustensile de pêche, ni au­
cune provision appartenant à  un pêcheur 
et nécessaire à  sa subsistance ou à  ses 
opérations de pêche. S. R. 1925, c. 273, 
a. 5.

Bateaux 6 .  Quiconque s’empare d’une embarca- 
prissans tion appartenant à une autre personne, 
So™' sans le consentement du propriétaire, de­

vient, en sus des dommages, passible d’une 
amende n’excédant pas vingt dollars et 
des dépens, ou d’un emprisonnement de 
pas plus d’un mois. S. R. 1925, c. 273, 
a. 6.

prisonment for not more than one month. 
R. S. 1925, c. 273, s. 3.

DIVISION II 

PRIVILEGE OF FISHERMEN

4. Each person engaged to fish, or Lien for 
assist at any fishery, or in the dressing of wases>etc- 
fish, either by written agreement or other­
wise, shall, for securing his wages or share, 
hâve a first privilège préférable to any 
other creditor, upon the produce of his 
employer’s fishery, and may recover the 
sum or share due to him before the nearest 
competent court. R. S. 1925, c. 273, s. 4.

5. Except only for the recovery of fines Seizure 
imposed under this act, no one shall, g ohibit* 
between the lst of May and the ls t of ' 
November, seize or attach any boat or 
vessel, tackle, net, seine or other fishing 
utensils, or any provisions belonging to 
any fisherman and necessary for his sub- 
sistence or his fishing operations. R. S.
1925, c. 273, s. 5.

6 . Any person taking away, without Taking 
the owner’s consent, any boat belonging 
to another, shall, in addition to ail dam- leave. 
âges, be liable to a fine of not more than 
twenty dollars, over and above ail costs, 
or to imprisonment for not more than one 
month. R. S. 1925, c. 273, s. 6.




